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AHHOTaNMA

JaHHasi cTaThbsl TIOCBsIIlIEHA MCC/Ie[lOBaHUI0 BHYTPEeHHeH peur repcoHakel Xy[oXKeCTBeHHbIX MPOW3Be/leHUI aHIVIMHCKUX
nucareseii pybexka XIX-XX BB. u ee poau B (popMUPOBaHHUM 00pa30B JIUTEPATYPHBIX MePCOHAXKeH. MHOroacreKTHbIN MOAX0/,
K OJHOH U3 BaKHeHIIMX MpobsieM JIMTepaTypHOTro TBOPUeCTBa — CyObeKTUBHO-3MOIIMOHAILHOMY TTO3HAHUIO YeJIoBeKa — repost
TIpOM3Be/leHUs — OrpejieNisieT aKTyaJbHOCTh JAaHHOTO WCC/eloBaHUs. B Xyno)keCTBEHHOM JIMTepaType MHTEpeC K repoo, ero
JKA3HEHHOMY IYTH, [ICUXO0JIOTUYECKU CJIO)KHOMY U MHOTOTPAaHHOMY BHYTPEHHEMY MHUDY MpOSIB/ISIeTCS B OTHOLUEHUU aBTOpa K
JTAHHOMY TIEPCOHaXy uepe3 pa3HooOpa3ue >KU3HEONMUCAaHWH JIMUHOCTU BO BCEW CBOEHM MPOTMBOPEUMBOCTH U TOJHOTE U
nepesjaeTcsl  UMTaTeql0  Oarofaps  Xy[OXKeCTBeHHO-DPea/lMCTUYHOMY — aBTOPCKOMY — TPOHMKHOBEHHIO B CYIIHOCTh,
MPUOMKAIOIIIYIO TepOost K ero rpe/jHa3HaYeHUO.

KitroueBble C/I0Ba: Xy[I0)KeCTBEHHOE IPOW3BE/IeHHEe, Peub MepCoHa)ka, BHYTPEHHsII peub, BHYTPEHHUH MOHOJIOL, 06pa3s
TIepcoHaXa.
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Abstract

This article is dedicated to the study of the internal speech of characters in the works of fiction by English writers of the
turn of the XIX-XX centuries and its role in the formation of literary characters' images. The multidimensional approach to one
of the most important problems of literary creativity — subjective-emotional cognition of a person — the hero of the work —
determines the relevance of this research. In fiction, interest in the hero, his life path, psychologically complex and
multifaceted inner world is manifested in the author's attitude to this character through a variety of life descriptions of the
personality in all its contradictory and completeness and is transmitted to the reader thanks to the fictional and realistic author's
insight into the essence that brings the hero closer to their calling.
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BBepenue

B mocsiefHee BpeMst B CBSI3W C pa3BUTHEM Hay4HOH IapaZiiT™Mbl YUeHbBIMUA B 00/1aCTH JITepaTypOBeJeHus], THHTBUCTHKH,
¢unonoruy GopMy/IUPYIOTCS HOBbIE NOAX0/bl K MHTepIIpeTaljuy Xy/i0)KeCTBEHHOTO TeKCTa, BbIIBUTAOIIMMU Ha IepBbli I1aH
Y TIPe/IOMJISIIOIIMMH CBOM MCC/Ee[JOBaHUSI CKBO3b IIPU3MY IIOHSITUS «4esloBeueCKuil (akTop» B SI3bIKe, WHTETPUPYIOLEro
JIMHIBUCTUYeCKVe Y TapajWHIBUCTHYECKHe CpPeJiCTBAa B KOHTEKCTe IparMa-peueBOoro JeHCTBUs, CBS3aHHOTO C KaTeropusMU
MO3HAHMS W MBIIUIEHNs, Jalolllee OCHOBAaHWE YTBepPXK[aTb, YTO [JI1 XYZJOKeCTBEHHOrO TeKCTa XapaKTepHbl Kak
JIMHTBUCTUYECKHE, TaK U TICUXOI0OTHYeCKre ¥ KOMMYHUKAaTHBHO-TIparMarideckue apametpsi [2], [6], [7], [9].

B kauecTBe Marepwasia MCC/e/[OBaHMsI BHYTDEeHHeH peud TepcOHaKel Xy[OKeCTBEHHbIX IPOW3BeleHMH MOCTYKUIN
pacckasbl TAaKUX aHIMACKUX mucarenied XIX-XX BB., Kak A. Bpoute, k. Toncyopcu, T. Xapau. OG6paiieHye K AaHHbIM
BBIZAIOIUMCS KJIACCUKaM U UX TIPOM3BEJEHUSIM BIIOTHE 3aKOHOMEPHO, TaK Kak X TBOPUYECTBO MPEACTABIsSET COO0M BepILIUHY
MUPOBOM /iTepaTypbl. B CBOMX pacckasax MucaTesy IMOAHUMAIOT NPoO/neMbl OTUYXKJeHUs] U OfAMHOYeCTBa, UTO CTAHOBUTCS
XapaKTepHbIM MOTMBOM JIUTeparyphl pybexka XIX n XX cToseTuid, CBA3aHHBIM C SIBJIEHUSIMU pa3pylleHus IPUBLIYHOIO YK/IaJa
JKU3HU U TeM, UYTO IOHATHSl CeMbH, [0JIra, MOpaiy, B3aUMOIIOHUMAHUS MeXAy JH0AbMU, OCHOBOIOJ/ATAMOLe COLUaIbHbIe
LIEHHOCTU CTaqu BOCIPUHUMATbCsl UHave. [lo-HOBOMY, TipeielbHO OCTPO Y BHHMATe/IbHO, SB/SISICB MacTepaMu
Xy[,0KeCTBEHHOI'O0 CJIOBA U NICUXO/JI0TMUYECKOr0 aHaau3a, MucaTey MpeJaratoT B3IVISHYTh Ha BHYTPEHHIOKO JKU3Hb TeX, KTO
CTaJIKMBAeTCsl C Hepa3pelIMMBIMU Mpob/ieMaMid B ME>X/TUUYHOCTHBIX OTHOILIEHHUSX, 60/Ie3HEHHO TepekHBaeT HeJONOHUMaHUe
MeXy O/TM3KUMU JTIObMH, UCTIBITHIBAET HECUACThe B Opake M He B CU/IaX PAa3peIlUTh CeMeWHbIe HEeYPSTULIbI, TIPUOTKPBIBAIOT
Tiepe/l UMTaTesIeEM IBEPh BO BHYTPEHHHUI MUD T'ePOeB CBOUX MPOW3BeJIeHNH, PACKPbIBasi U TIPOHUKAst B CaMble ITyOOKHe TalHbI
YX [yl

Merto/bI M IPUHIUIIBI HCCIEA0BAHUSA
IIpeagmeToM wWCCIeqOBaHUS SIBSIeTCS BHYTPEHHSST peub IIePCOHa)KeM aHIVIMMCKOM XyI0)KeCTBEHHOW JIMTepaTypehl,
SIBJISIFOLLASACS OFHOM M3 BaKHEMINX 11po6sieM (uiocoduy s3bIka, HaXOMLasCsl Ha IepeceueHny TICUX0/I0THY, JTMHIBUCTHKH,
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TICUXOJIMHTBUCTHKY, JIUTEPATYpPOBeAieHHUsT W TpeOyroijas pa3HOCTOPOHHEro WCC/IeOBAHUS, YUWTHIBAIOIIETO OCHOBHEIE
XapaKTepUCTHKY (heHOMeHa BHyTpeHHel peud. Llesb JaHHOTO MCC/e0BaHMsI — OXapaKTepU30BaTh 0COOEHHOCTH BHYTPEHHEH
peur B aHIVIOSI3bIUHBIX XY/I0’KECTBEHHBIX INPOM3BEJIEHHUSX, YCTAHOBUTh €e CTAaTyC KakK ICHUXOJMHIBUCTUYECKOTO SIBJIEHHS B
XYZ0XKeCTBEHHOM JIMCKYPCE U OTPE/Ie/TUTh ee PoJib B CO3AaHUK 00pa3oB repcoHakel. B KauecTBe OCHOBHOTO B UCC/Ie[0BAHUU
WICMIO/Tb30BaH METO/ OMMCaHWsl, TPe/ICTAB/IeHHbIM NpUeMaMy HaO/IofIeHVsl, MHTePIIPeTali BHYTPEHHEH peud nepcoHaew,
KOTOpasi TeCHO CBSI3aHa C 513bIKOM W MBILLIEHHEM, a TAKXKe C JeATe/TbHOCTbIO UeI0BeKa B L[eJIOM.

BHyTpeHHsIs peub OIpe/ieNifeTCs Kak «Helpou3HOoCKMasl, He3Byuailjasi, Hemasi peub, oOpaiijeHHas K ee CyObekTy (K caMoMy
cebe)» U B Xy[0XKeCTBEHHOM TPOM3BEeeHNH TIpe/ICTaB/sieT cob0i Criocod n300pakeHUst peueMbICTUTEIBHOU [esITeIbHOCTH
niepcoHaxeii [4, C. 386].

OcHOBHasi 1leflb BHYTPEHHeH peuu B XY[JOKECTBEHHOM JMTeparype — W300pa3uTh BHYTPEHHUM MUp TepCOHaXKeHh
SI3bIKOBBIMU CpeJICTBAaMU B CUTYaL[UsIX UX Pa3MbIILIJIeHUI U NepexkuBaHuil [3]. YcTaHOBIeHUe CYIIIHOCTU U JIMHTBUCTHUECKOTO
cTatyca Xy[O)KeCTBEHHO H300pa)KeHHOW BHYTpPEHHEeM peuu 00yC/IoB/IMBaeT HeOOXOAUMOCTb COOTHECEHHSI ee C TaKUMU
TEKCTOBbIMU KaTeropusiMM, KakK «HeCOOCTBEHHO-TIpsAMasi peub», «BHYTPEHHUH MOHOJIOT», «epexxuTas peub» [4]. Tlo
onpegienennto O. C. AXMaHOBOHM — 3TO «JIMHIBOCTU/IMCTHUUECKUI TpHeM, C/IyKalUil A/l JTUTepaTypHO-XYyA0’KeCTBEHHOIO
1300paKeHUsi BHYTPEHHUX TEPEeXUBAaHUM OMKMCHIBAEMOTO JIMIIA U TO3BOJISIIOIUKA  3aMEHSITh ~ OMHCAHUE PeajibHO
MIPOMCXOAUBILNX COOBITHH TIepeaueii MOPOKIEHHBIX STUMU COOBITUSIMU MbIC/IeH, Brieuat/ieHui u T.i.» [4, C. 239].

OCHOBHbI€ pe3yJIbTaThl

AHanusupys MHUKDPOKOHTEKCTbl C HCIIONb30BaHHMEM BHYTpeHHel peun B mipousBefiennu T. Xapau «Tacc u3 poga
I’ OpOepBusneil», 06paTiM BHUMaHKe Ha CjefyIoliye [IPUMephl, He BbI3bIBAOIIE COMHEHMUs], UTO CEHTEHLUY B MOJIHOM Mepe
BOCIIPOM3BOZAT CTPOM MbIC/IM TepouHu: But she was grave, very grave, all the way home; till she thought, ‘We shall go away, a
very long distance, hundreds of miles from these parts, and such as this can never happen again, and no ghost of the past
reach there’ [12, P. 183]; ‘I ought never to have come home,’ said Tess to herself, bitterly. She was so intent upon these
thoughts that she hardly at first took note of a man in a white mackintosh whom she saw riding down the street. [12, P. 310-
311]. Tem monHee 3TO OIIyLaeT UWTATe/b, BeAb UyBCTBA CAMOTO MUCATe/Ns K IVIaBHOH reporHe ObUTM OueHb CHILHBIMH, U
MOXeT OBbITh JlaKe CHJ/IbHEe, UeM K KaKUM-JIU0O0 ellje M300peTeHHBIM UM TMePCOHaXKaM. Bce Cro)KeTHbIe COOBITHS, OTMCAHUS
MIPUPO/ibl, 3aPUCOBKH MECTHOTO JEPeBEHCKOrO0 KOJIOPUTA, M, 0eCcClIOpHO, B3aMMOOTHOILEHUs] TePOeB C/IyKaT PaCKpPBITHUIO
I7IaBHOM T€POVHU — IIeHTpa/lbHOro obpa3a npou3sBeieHust — CenbCKol AeByiiku Tacc: Looking at her silently for a long time,
‘She is a dear dear Tess,’ he thought to himself, as one deciding on the true construction of a difficult passage. ‘Do I realise
solemnly enough how utterly and irretrievably this little womanly thing is the creature of my good or bad faith and fortune? I
think not’ [12, P. 191]; The drops of logic Tess had let fall into the sea of his enthusiasm served to chill its effervescence to
stagnation. He said to himself, as he pondered again and again over the crystallised phrases that she had handed on to him,
‘That clever fellow little thought that, by telling her those things, he might be paving my way back to her!’ [12, P. 284].

CoOCTBeHHBIN >KU3HEHHBIH OTIBIT, JIMUHBIE TIepe)KUBAHWS U BIleuaTyieHus TiepefiaeT Ha CTpaHUL[ax pomaHa «ArHec I'peii»
A. BpoHTe, JIeTKO ¥ HENPUHY)KJ,eHHO NIPOeLMpYs UX Ha [VIaBHYIO FePOMHIO BUKTOPUAHCKOH 310X, OLIeHHBAOLIel /tofiell He 1o
UX COLMaJbHOMY CTaTyCy M TOJIKEHHIO B OOIIECTBE, & OCHOBBIBAsCh HAa HPABCTBEHHOW UMCTOTE U JIyXOBHOM DasBUTHU.
I'maBHast repovHsi, C/Iy>Ka I'yBePHAHTKOM, CTa/IKMBAeTCsl C TPYAHOCTSIMU MOJHEBOILHOTO CYILeCTBOBAHUS, UCITBITHIBAET TATOTHI
Y JIMIIEHUs], TIPOXOAUT Uepe3 IMperpazibl uejioBedeCKUX CTPAcTeil U MOPOKOB, HO MPEO/0/IeBaeT UX C YYBCTBOM COOCTBEHHOTO
JOCTOWHCTBA, BbI3bIBasi OOJIBLIYI0 CUMIIATHIO YHATATEJIS.

[Tpuberasi K TpueMy WCIO/Ib30BaHUSI BHYyTpPeHHel peur, A. BpoHTe mepefaeT BLIHYXKIEHHYIO TIOKOPHOCTh M TepIieHHe
ArHec, XKoTopasi 10/DKHa MUPUTBCS CO CHUCXOZIUTebHO-HeOPe)KHBIM OTHOIIEHWEM; OHA MOTPY)KAaeTCsl B CBOM MBIC/TH, JKajleeT
cebs1, IepeXKUBaeT 3a Apyrux: Sometimes, on such occasions, the thought had suddenly occurred to me — “If they could see me
now!” meaning, of course, my friends at home; and the idea of how they would pity me has made me pity myself — so greatly
that I have had the utmost difficulty to restrain my tears [10, P. 62]; “All very quiet here! What are you doing?” said he. “No
harm to-day, at least,” thought I. But he was of a different opinion. Advancing to the window, and seeing the children’s
occupations, he testily exclaimed, - “What in the world are you about?” [10, P. 71]; “Never mind!” thought I, “there’ll be no
great harm done. Poor Mark will be glad of the half-crown and perhaps of the good book too; and if the rector does steal Miss
Rosalie’s heart, it will only humble her pride a little: and if they do get married at last, it will only save her from a worse fate;
and she will be quite a good enough partner for him, and he for her” [10, P. 186].

B nipouseenennu M. Toncyopcu «Cob6CTBEHHUK» TV1aBHBIM repoii COMC KOHCEPBATHBEH, PYKOBOACTBYETCSI €JUHCTBEHHBIM
Mepu/IOM IleHHOCTeld — COOCTBEHHOCTBIO, [J0OMBaeTCsi ee NpPUyMHOXKeHUs. BmecTe c TeM, AyXOBHbIE II€DE/IOMbI Iepos,
CBsI3aHHbIE C [IYIIEBHBIMH I1€PEXUBaHUSAMH, IICUXOJ0TMUeCKH PacKpbIBAIOT BHYTPEHHUH MHp reposi. ABTOp, yriayO/sisich Bo
BHYTPEHHIOIO >KU3Hb TIePCOHaKa C MOMOLBIO NIprieMa BHYTPeHHEeH peur BOBJIEKaeT W UUTATeslsl BO B3IVISJbI, MHEHHUS repos,
WHIMBU/yanu3upyeT obpa3 JIMTepaTypHOro MepcoHa)ka, PaCcKphIBaeT ero MCHXO0JIOTHYeCKYH0 CYLHOCTh, CTapaeTcsl MOCTUYb
COKDOBEHHOCTb €T0 CO3HAHWSI, MBIC/IEH, MPUOIM3UTBCS K COCTOSTHUIO TIPeObIBaHUS «HaeJuHe C CO00i» M COCTaBUTh MHEHHE O
repoe, MOCTHTAsi er0 CYIHOCTh, ObITHe, pefHa3HaueHne: He walked slowly back towards the site in deep thought. His instinct
told him that what the agent had said was true. A cheap site. And the beauty of it was, that he knew the agent did not really
think it cheap, so that his own intuitive knowledge was a victory over the agent’s. “Cheap or not, I mean to have it,” he
thought [11, P. 26].

O0cyxpaeHue

B Xygo)keCTBEHHOM TPOW3BEJIEHNH, KaK pe3y/bTaTe DPeueTBOPUECKOM /esTe/IbHOCTH aBTOpa, BOIUIOLIAIOIIET0 €ro
MICUXOJIOTHIO, MHDPOBO33peHHe, MUPOOILIYIIeH’e, COOCTBEHHBIM >XU3HEHHBIN OIBIT, BCIO TMAJUTPy UYBCTB M HSMOLUH,
MEPEXKUTYI0 WK TePEKUBAEMYI0 UM CaMKUM, aBTOP CTPEMUTCS HE TOJIbKO BBIPA3UTh U JIOHECTH [I0 UMTATe/s CyObeKTUBHOE
MHUPOIIOHUMAaHUE, HO U OMpe/ie/IeHHbIM 00pa30M BO3/I€MCTBOBATh HAa CBOEr0 UMTATE/Is], YCTAHOBUTh C HUM KOHTAkT [3], [9]. B
3TOM I/IaHE WHTEPECHBIM SIBJIIETCS aHalW3 KOTHUTHUBHBIX, 3MOLIMOHA/BHBIX XapaKTEPUCTHK JIMYHOCTH B XY[[0’KECTBEHHOM
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MIPOU3BE/IEHUH, TMIPe/ICTaB/sIoeM coboli (eHOMeH peueBOM /1eSTE/ILHOCTM UelOBeKa, Kak crocoba OTpakeHHs
JlefiCTBUTEILHOCTH C TTIOMOIIbIO 3/IEMEHTOB CHUCTeMbI si3biKa [1], [5], [8].

3ak/iroueHue

B KOMITO3UIIMOHHON AWHaMUKe aHaIM3UpPYeMbIX Xy/0’KeCTBEHHBIX TIPOU3BeJeHHN BHYTDPEHHSISI peub [JeMOHCTPUPYeT
TIPUMEpPBbI CO3HAHUSI U TIOBEIEHUsI TePOEB, BCEr]a HACKIIIEHHbIE OCTPBIM CMBICJIOM, TIyOOKUMU IMOLIUSIMU, TTEPEXKUBAHUSIMH,
YyesI0BeueCKOM TCUXO0JIOTHeN — MepCoHa)Kel, HaxO[SAUXCST BO BJAaCTU MUHYTHBIX MHTEPECOB U UMIMY/IbCOB. VIHTepripeTUpys
pPacCMOTPeHHbIe TIPUMEPHI, OTMETHM, UTO BHYTPEHHSSI PeUb BOCITPOM3BOJUT CTHJIb IEPCOHAKEH, Urpasi 3HaUNTeTbHYIO POJTb B
(hopMHUPOBAHUH 1IeJI0OCTHOCTH 00pa30B JIUTEPATYPHBIX FePOER, BOTIONIAEMBIX B ABTOPCKOM XYI0XKECTBEHHOM 3aMbICIIE.
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